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On Carlo poꝛ la divina cle 

Sl EY mencla. Emperadoꝛ ſemper Auguſto. Rey 

de alemafia. Doña Juana fu madre. y el mil 

LA as) mo ds Larlos poꝛ la miſma gracia. Reyes de 

„ El Caſtilla, de Leon, de Aragó,de las dos fecilias, 
implican n de ieruſalem, de Nauarra, de Gꝛanada, de 

lo velez Toledo, de lalencia, de Galicia, de Halloꝛca, de Seuilla, de 

luplica⸗Eerdeña, de Coꝛdoua, de Coꝛcega, de Idurcia, de Jaen de los 

Algarues, de Algezira, de Gibꝛaltar, de las pilas de canaria, de 

las yndias, yſlas y tierra firme del mar oceano. Condes de Bar⸗ 

celona. Señores de vi5capa, y de molina, Duques de Athenas y 

de neopatria, Condes de ruyſellon:v de cerdenia. dibaqueíes de 

oꝛiſtan. y de gociano. Archiduques de auſtria. Duques de boꝛgo 

ña poc bꝛauante. Condes de flandes y de tirol ĩc.¶ A losdel nue 

ſtro conſeſo pꝛeſidẽte,.y oydoꝛes de las nueſtras audiencias:alcal 

des de la nueſtra cala y corte p chãcillerias v a todas y qles quier 

perſonas a quien lo depulo contenido toca. Salud y gracia bien 

ſabeys que poꝛ la ley de Segouia eſta pꝛoueydo que de las ſenten 

cias de reuiſta:no aya ſuplicacion ſino para ante nos con la pena 

Ve fiãca de las mil y quiniẽtas doblas y poꝛ la ley fecha en las coꝛ 

td!es de madrid. Año de mil y quinientos v dos años.eſta diſpue/ 
ſto v ordenado que eſta dicha ſuplicacion aya lugar ſolamẽte ſien 

Go ardua la cauſa v ſobꝛe tan gran cantidad que ſea de tanto va⸗ 

lo p eſtimaciõ como las mil y qͥniẽtas doblas de cabeca y aſſi mi 

mo poꝛotra lev de las dichas cortes de madrid eſta diſpueſto y 

pꝛouexdo, q la dicha ſuplicaciõ no ava lugar en las cauſas ð poſſe 

ſion:ſiendo las dos ſentencias de viſta y reuiſta conformes: pero 

no ſiendo conformes aya lugar la ley de Segouia.ſi el valoꝛ de la 

propiedad de la cola fuere de valoꝛ de tres mil doblas de cabeca 

o dende arriba ſegun que mas largamẽte en las dichas leyes fe 

contiene y poꝛque deſpues que fueron bechas las dichas leyes 

ba crecido en gran cantidad el valoꝛ de las baʒiẽdas de nueftros 

reynos.a cuya cauſa ap muchas ſuplicaciones en eldicho grado 

de que las partes reciben mucha veracion.fatiga ⁊ dilació en la 

determinacion de ſus cauſas v ſe ſiguen otros muchos incõueniẽ 

tes. y queriẽdo pꝛoueer en ello ⁊ viſto p platicado poꝛ los del nue⸗ 

ſtro conſeſo.ꝝ comigo el emperadoꝛ y rey conſultado:fue acoꝛda⸗ 

do que deuiamos mandar dar eſta nía carta. la qual queremos p 

mandamos que ava fueręa v vigoꝛ de ley fecha y promulgada en 

cortes poꝛ la qual oꝛdenamos y mandamos que de aqui adelante 

deeſpues de la publicacion deſta nneſtra carta no aya lugar la di⸗ 

gha ſegunda ſuplicacion para aute nueſtras perſonas 75 ꝛſal⸗ 

ú 


uo en las cauſas que fueren tan arduas 70€ tãta calidad, ⁊ Valoꝛ 
que ſca el valoꝛ de tres mil doblas de oꝛo de cabeca: v dende ar⸗ 
riba y en lo que toca a la dicha ley que diſpone ſobꝛe la legunda 
ſuplicacis en las cauſas de poſſeſſion:declaramos 1 mádamos f 
en caſo que aya lugar la dicha ſegunda ſuplicacion ſobꝛe la poſſeſ 


fion,confozme a la dicha lep fe entiéda ſi el valo: de la propiedad: 


de la cola fuere de valoꝛ de ſeys mil doblas de cabegaꝛo dẽde arri 
ba, ⁊quedãdo todo lo de mas contenido en las dichas leyes en ſu 
fuerca ⁊ vigo:mandamos que anſiſe guarde cumpla y execute z 
contra lo en eſta nueſtra carta contenido:no vayan ni paſſen po? 
manera algũa. Dada en la villa de Madrid a nueue dias dl mes 
de Houiembꝛe de míl ⁊ quinientos 7 trexnta nueue años. 

yo el rey. yo Juan va que ð molina ſecretario de ſus ceſa⸗ 
yea y catholicas mageſtades la hise eſcreuir po? ſu mandado. 


El Rey. 


NHgeſidente ⁊ los del nueſtro confejo:y otros qualeſquier jue, 

ʒesꝛa quien nos cometemos las cauſas q de yuſo en eſta nue 
ſtra cedula ſe bara mencion, po foy infoꝛmado que los plev tos. v 
cauſas que ſe ſuplicã para ante nueſtras perſonas reales en gras 


Auenoeſ 
gar ſuplica 


car con la pena ⁊ fiãca de las mil quimentas doblas: o que le ay 


oc, 


Poꝛ mandado de ſu mageſtad. 
e Juan vasoues. 
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. pas alos del nueſtro confejo pafabeys que los pleptos 
os pley: que ſe ſuplican para ante nueſtras perſonas reales en gra- 
pan vil⸗ do de las mil? quinientas doblas poꝛ nueſtras cartas de comiſ⸗ 
abo de ſion os los cometemos para que en el dicho grado los determi⸗ 

a ſuplics neys ſegun fuere] uſticia. E poꝛq mas bꝛeuemente ſe vean v noim 
n q mue⸗ Pidan todo el confejo/p algunos ſe vee poꝛ cinco confoꝛme a vna 
e 15 carta firmada de la emperatris mi muy cara ? amada muger que 
dude lo ſanta gloria aya: ca vn capitulo de corres que fe biso enla ciudad 
que que⸗ de Segonía el año que paño de mil v quinientos: ⁊ trepnta Y 
puedan dos años, E otros pleptos fe veẽ poꝛ mas v porque me es fecba 
mer. relacion que algunas veses acaece que muere alguno de los que 
tienen viſto algun pleyto delta calidad. E las partes poz dilatar 
piden ſe nombre otro en lugar del que murio para ver v deter⸗ 
minar el dicho pieyto Y que ſi a eſto fe dieſſe lugar auria mucha 
dilacion en la determinacion: v que al pꝛeſente ap algunos pley⸗ 
ros viſtos en que ſe ha pedido por las partes lo miſmo: I querien⸗ 
do pꝛoueer que con mas bꝛeuedad v menos coſta ſe determinen 


los dichos pleytos, mande dar eſta mi cedula:poꝛ la qual mando 
que los pleptos que bafta agora eſtã viſtos en el dicho grado de 


ſegunda ſuplicaciõ aũ qᷓ ava nuerto alguno de los del nueſtro cõ 

ſeſo que lo vieron quedando quatro que lo ayan viſto: lo determi ¿dl 
nen lin embargo de lo contenido en la dicha carta ⁊ capítulo que 
de ſuſo ſe haze mencion:que en quanto a eſto vo diſpenſo en ello q 


dando en ſu fuerca 1 vigor para en todo lodemas, Elo meſmo 
quiero v mando que ſe haga v cumpla quando acacíciere en los 
pleytos:que de aqui adelante ſe vieren en el dicho grado 17 mus 
riere alguno de los que lo ouieren viſto que auiendo quatro del 
nueſtro confejo que lo apar viſto lo determinen (tn embargo de 
la dicha carta y capitulo de coꝛtes como dicho es. Mecha en Ra⸗ 
tiſponata ſeys dias del mes de Hako de mil ⁊ quinentos ⁊ qua⸗ 
ff.. 


y 


aten dee poelker⸗ 
por mandado de fu mageltad, 
Juan vazquez. 
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On Carlos poꝛla diuina cle 
. A meẽcia, Emperadoꝛ iemper Auguſto rey de ale 
REE mañg, doña Juana ſu madre y el miſmo dõ car 
los poꝛ la miſma gracia, Reyes de Caſtilla, de Mi 
eon de arags, de las dos ſecilias: de bieruſalẽ Para que i 


doe nauarra, de granada, de toledo, de valencia, gun eſtrane 
de galicia. demalloꝛcas, de fenilla, de cerdeña, de coꝛdoua, de co? ccuss Pell 


cega. de murcia. de Jagen. de los algarbes de argezira, de gibꝛal Senos: 


tar, de las pilas de Canaria.de las yndias: yſlas y tierra firme 

del mar occeano. Condes de ruyſellon ⁊ de cerdania. Marque⸗ 
Tes de oꝛiſtan y de Gociano. Archiduques de auſtria. Duques 

de Boꝛgoña ⁊ de bꝛauante. Condes de flandes, ⁊ de tirol c 

Al nueſtro jufticia mayoꝛ, y a los del nueſtro conſeſo, pꝛeſidentes 

v oydoꝛes de las nueſtras audiencias, alcaldes de la nueſtra caſa 

y coꝛte ⁊ chãcillerias y a todos los corregidores aſſiſtente, gouer⸗ 

nadoꝛes, alcaldes, alguasiles, merínos, ⁊ otras juſticias quales 

quier de todas las ciudades, villas y lugares de los nueſtros rey 

nos y ſeñoꝛios, y a cada vno de vos en vueſtros lugares ⁊ juriſdi 

ciones a quien eſta ueſtra carta fuere moſtrada, o el traſlado de 

ella. ſignado de eſcriuano publico, Salud y gracia; bien ſabedes 

que poꝛ los pꝛocuradoꝛes de las ciudades, villas y lugares ðſtos 

nueſtros reynos que poꝛ nueſtro mandado fe juntaron en las coꝛ 

tes que tuuimos en la ciudad de Toledo el año paſſado de quini⸗ 

entos.1 veynte y cinco años:fue ſuplicado mandaſſemos pꝛoueer 

p remediar cerca del fraude que fe haʒia, enque muchos que no 

ſon naturales por ceſſiones que has ian a los naturales que los a: 

uilan de las vacantes auian rentes y penſiones en eſtos nueſtros 

reynos, ſuplicando nos que poꝛeſte fraude ni otro ſemejante a lo 

ſuſo dicho no ſe dieſſe lugar . E mãdaſſemos caſtigar a los natura 

les q lo ouieſſen becho ĩ biʒieffen dende en adelãte y poꝛ nos fue 

mãdado y pꝛobibido en las dichaꝭ cortes qͥ los femejares fraudes. 4) 

ceſſaſſẽ y los naturales ðſtos nr̃os reynoꝭ no lo hiʒieſſen fo pena. 

e ſi lo hiʒierẽ po: el miſmo hecho ſin otra fentecia ni declaracion 

algũa los p̃uamos y auemos po: pꝛiuadoꝭ ð la naturaleza y tẽpo 

ralidades á en eſtos nr̃os reynos tuuieſſẽ:ꝝ mãdamos q̃ cerca Y 

ſto ſe guardaſſe la bula ðl papa ſiſto cócedida a eſtos nr̃os repnos 

y a los naturales vᷣllos ad ppetuã rei memoꝛiã. agora ſomos in 

founados q ſin embargo ð lo mío dicho aſſi poꝛnos ꝓueydo v o? 

denado en las dichas coꝛtes muchos eſtrãjeros ba y tiene p pers 

rá auer y tener pẽſies ẽ los beneficios y dignidades ecliafticas 

de q̃ alos po: no fer naturales fon ynabiles ⁊ incapaces de auer 

y pofleere ofi ind iretamẽte la coſtũbꝛe antigua loada v apꝛoua⸗ 
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da poꝛ bulas ð los ſumos pótifices plas leyes en qᷓſe ꝓbibe que 
ningũ eſtrãjero no pueda tener pꝛelacia ni dignidad ni pꝛeſtamo, 
ni calõgia ni otro beneficio ecliaſtico algũo en nos rey nos no fe 
guarda nicũplẽ:p ðllo reſultã muchos incõuiniẽtes en gra daijo 
injuria d nt̃os ſubditos v naturales. poꝛẽde nos como repes, 

y ſeñoꝛes naturales cõſiderãdo lo mucho ꝗᷓ a nr̃o ſeruiao y al bie 


Pauublico ðſtos nfos reynos ipoꝛta la guardia y obſeruãcia 3 la di. 
cha ãtigua y loable coſtũbꝛe y lepes ⁊ pꝛematicas que fobre eſto 


diulponen, viſto poꝛ los del nueſtro cófejo v comigo el emperadoꝛ 
y rey conſultado:poꝛ eſta nueſtra carta:la qual queremoꝭ que ada 
fuerca de ley como ſi fueſſe fecha en coꝛtes, mandamas v declaras 
mos que los eftranjeros que poz la dicha coſtumbꝛe antigua v có 
ceſſtones de los ſumos pentífices :1lepes deſtos nueſtros rep 
nos no puedan tener en ellos pꝛelacia ni dignidad ni pꝛeſtamo 
ni calongia ni otro beneficio ecleſiaſtico alguno como mas largo 
en las dícbas leyes ſecontiene:no puedan aſſi miſmo tener penſiõ 
ſobꝛe los dichos beneficios ecleſiaſticos ni alguno dellos ſo pena 
que los naturales de nueſtros repnos que conſintiereè fer pueſtas 
las tales penſiones, o penſion ſobꝛe ſus dignidades calongias o 
beneficios o pꝛeſtamos a eſtranſeros / o pueſtas por ellos o po? 
otros las pagaren o redimieren o dieren renta o otro intereſſe:ni 
emolumento algunos poz rason de auer los dicos beneficios de 
los dichos eſtranſeros: poꝛ el miſmo becho ſean auidos poꝛ eſtra 
ños y no naturales de nueſtros reynos v pierdan todas las tem 
poꝛalidades v naturaleʒa que en ellos tuuieren p los frutos ð los 
tales beneficios ecleſiaſticos en q aſſi conſintieren penſion a eſtrã 
ſeros ſean ſecreſtados y no les acudan con ellos ni cõ las dichas 
penſiones o penſion:⁊ fe apliquen para los gaſtos de la guerra q 
contra los mozos enemigos de nueſta ſanta fe catholica de conti 
no tenemos. E porque lo ſuſodicho fea publico v notoꝛio a todo”, 
y ninguno dello pueda pꝛetender vgnoꝛancia. dHandamos que 
eſta nueſtra carta ſea pgonada publicamente poꝛ las placas, x 
mercados:p otros lugares acoſtumbꝛados de las dichas ciuda⸗ 


des: villas p lugares po: pregonero v ante eſcriuano publico. Da 
da en la villa de madrid a. Ex. dias del mes de MNouiembꝛe. Año 
el nacimiento de nueſtro ſaluadoꝛ Jeſu chꝛiſto de mil v quinien⸗ 
tos y treynta v nueue ados. poel rer. yo Juan 
de ſamano ſecretario de ſus ceſarea y catpolicas mageſtades la 


hise eſcreuir poꝛ ſu mandado, 


eps legioñ. Dotoꝛ corral: Licenciado giron. Dotoꝛ 
eſcudero. Licenciado de alaua. Licenciado aldercte, Licens 
ciado briseño. Regiſtrada. Martin de vergara, Caſtillo⸗ 
I e Sartin ojtis po cxanciller- | 


2 ui 


ña Juana fu madres» cl miímo don Carlos poz la mi 


. — 


ma gracía, Reyes de Laftilla de Leon, de Aragon, de las dos 


ſecilias, de ieruſalem, de Hauarra, de Gꝛanada, de Toledo, vs carta loba! 


1 


de Tlalencia, de Galicia, de alloꝛcas, de Sevilla,de Cerdeña, que viene der 


de Coꝛdoua, de Coꝛcega, de Purcia, ð Jae, de los Algarues, con de 
Algezira, de Sibꝛaltar,Cödes ð flãdeꝭ dc. A los muy reneredos dido poros 


en chꝛiſto padres:arcobiſpos, obiſpos. a los deanes Y cabildos mos pontific 


On Carlos poꝛla diuina clemen⸗ 


N 6 19 cia. Emperadoꝛ ſemper Auguſto. Rey de glemaña. D 0) | 


de las ygleſias deſtos nros repnos; ⁊ĩa los abades y pꝛioꝛes 88 eſtosrernot 


acipꝛeſtes:ĩ vros pꝛouiſoꝛes y vicarios y ſuezes: viſitadoꝛes . ⁊ 
otros qualeſquier oficiales ⁊ perſonas de qualquier eſtado ⁊ con 


dicion 1Pbeminencia que fea a quien lo de vuſo contenido en eſta 


nueſtra carta toca y atañe:o atañer puede en qualquier manera 
g quien fuere moſtrada o ſu traſlado fignado de eſcriuano publi⸗ 
co, Salud ⁊ gracia ſepades: que los pꝛocuradoꝛes de las ciuda⸗ 


des: villas v lugares deſtos nueſtros reynos que ſe ban ſuntado 


en las corres q auemos tenido ⁊ celebꝛado y en nõbꝛe dellos ⁊ poꝛ 
parte de los grandes ⁊ caualleros I biſos dalgo:p de todos los 
eſtados ſe nos bá dado muchas querellas ð los agrauios que ca 
da dia recibẽ en eſtos reynos de pꝛouiſiones q fe deſpachã en co» 
te de roma en derogacion de las pꝛeheminencias dellos 28 la co 
ſtumbꝛe immemoꝛial 25 las veraciones ⁊ moleſtias que ſobꝛello 
reciben. ſuplicando nos po? el remedio como cola tan importas» 
te al ſeruicio de dios ⁊ nueſtro Tal beneficio vniuerſal ð nueſtros 
reynos:y como quiera que muchas veses nos ha ſido pedido ⁊ ſu 


plicado con mucha inftancia lo bemos deferido balta (cr infoꝛ⸗ 


. 


mados enteramẽte de lo que cerca deſto ba paſſado y paſſa.ĩ vi : 


fto en el uucftro confcío x comigo el empcrado: 11cp coníbltado 
poꝛque nueſtra intencion ? voluntades como ſiempꝛe ha ſido, v 


iS 


ſera que los mandamientos de ſu ſantidad ⁊ fanta ſede apoſtolica 
y ſus miniſtros ſean obedecidos y cumplidos con toda la rcuerẽ 
fue acordado que deuiamos mandar 
dar eſta nueſtra carta, poꝛ la qual vos encargamos v mãdamos 


cia p acatamiento deuido. 


a 


que todas ⁊ qualeſquier paouifiones 7 letras apoftolicas que vi 


nieren de roma en lo que fuerenjuſtas p razonables y fepudicre 


buenamente tolerar las obedeʒcays y bagaps obedecer y cum⸗ 


plir en todo ⁊ poꝛ todo ſin poner en ello inpedunimẽto ni dilacion 
alguna poꝛq̃ ð haʒer lo cõtrario nos terniamos poꝛ mu deſſerui 


do. E contra los q̃ en eſto fueren inobedientes mandaremos pro 
ceder con todo rigoꝛ como el caſo lo requiere: pero aſſi como man 
damos que en los caſos ſuſodichos ſea obedecido v cumplido lo 
q de roma viniere:aſſi es juſto q̃ pꝛoueamos a lo q nos es ſuplica 
do por parte de los dichos nros rexnos en lo qͥ tienẽ raʒõ ult 


0 


) 


cía como en la obſeruãcia ð lo Gporlos põtifices paſſados a fido cõcedi 
do a nos ia lo reyes no pᷣdeceſſoꝛes ð gloꝛioſa memoꝛia 7 a los dichos 
nros repnos: a la coſtũbꝛe ĩimemoꝛial G en eſto ay ⁊ lo q̃ la ley es ⁊ fmati 
cas ðſtos reynos cerca dello diſponẽ: aſſien q no ſe derogue la pꝛebemi 
nécia de nro vatronadgo realiniel derecho de patronadgo ð legos ni lo 
coõcedido ⁊ adquerido pa q ningun eftranjero deſtos reynos pueda tener 
beneficios ni pẽſiones en ellos:ni los naturales ðllos por derecho auido 
ð los tales eſtrãjeros: i lo q̃ toca a las calõgias doctoꝛales y magiſtra 
les de las ygleſias catredales deſtos reynos Y a los beneficios patrimo 
niales en los obiſpados dõde los ap ⁊ poꝛ q Gilquiera coſa q̃ ſe pꝛoueyeſſe 

poꝛ ſu ſantidad o ſus miniſtros en derogaciõ de las coſas ſuſo dichas:o 
qualqͥera dellas traería mu grades ⁊ notables incõueniẽtes ⁊ dello pos 
driã nacer eſcandalos 7 coſas q fueſſen en deſeruicio de dios no ſeñoꝛ. 
no: daño ⁊ deſtos reynos 4 naturales dellos, mãdamos q qndo alguna. 
pꝛouiſiõ o letras vinierẽ de roma en derogaciõ de los caſos ſuſo dichos: 
o en qͥlqͥer dellos o entredichos ocefació a diuind en execucio ð la tales 


ꝓuiſiões ſobꝛeſſeays en el cũplimiẽto ðllas no las executeys ni pmitay Zoro 
ni deys lugar d ſeã cũplidas ni erecuradas I las embieys ante nos:o an 
te los ðl nio cõſejo pad ſe vea ⁊ ꝓuea en la orde q conega P ef ello ſe ha ð 5 
tener:⁊ no fagayꝭ ẽde al ſo pena 3 la nr̃a merced 13 caer ⁊ĩcurrir loꝭ q fue de 
re ꝑlados i pſonas ecclíafticas poꝛ el miſmo fecho ſin q ſea neceſſaria os 7 E 


9 


. Cees 


tra declaraciõ algũa mas ðſta q̃ aq ſe fase en pdimiẽto ð todas las tepor mar 
ralidades y naturaleza q en eſtos nr̃os reynos tuuierẽ ⁊los bascinos as Se, 
genos y eſtraños ðllos pa q no pueda gozar de beneficios ni dignidade ?:: ð 


ue Ar e 


en ellos ni ð otra coſa ð qͥ los q̃ no ſõnaturales no puede ni denen gar . 
ſegũ las leyes ? pmaticas ð nros reynos⁊ los madaremos echar ðllos:⁊ 2227 
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Y alemaña, doña Juana ſu madre y el miſmo dõ 
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8 Alias: de bieruſalem de Nauarra, de Gꝛanada, 
de Zoledo, de Galencia, de Galicia, de Iballoꝛcas, de Sevilla, 
de Cerdeña, de coꝛdoua, de coꝛcega, de Murcia, de Jaen, de los 


vndias vſlas v tierra firme del mar occeano, Condes de barce⸗ 
lona, flandes, tirol ⁊c.¶ A log del nueſtro conſeſo, pꝛeſidente v 
oydoꝛes de las nr̃as audiẽncias.alcaldes,aſgquasiſes de | 


| | A 
ſa y cozte, ys a otras quales quier nueſtras juſticias y perſonas a 


quien lo cõtenido en eſta nueſtra carta toca p atañe.Salud y gra 


¿Es rlos fu bújo por la meſma gracia, Reyes de o 
Caſtilla, de Leon, de Aragon, de las dos (ect llamadosals 
nos mapoꝛa 
gos confoꝛm 
la ley de To 
la oꝛden que 
algarues de algezira,de gibꝛaltar,. de las yſlas de canaria, de las 170 
poſſeſion. 


ſepad es q nos ſomos informados q en los pleytos qũe ſe intẽtůẽ 
n nueſtro cõſeſo,poꝛ virtud de la ley de Toꝛo ſobꝛe la poſſeſſiõ s 
ctenencia de algunos eſtados vaſallos, v otros bienes de mayo 
radgo en la determinacion dellos, ay dilacion a cauſa de algunas 
dudas que ſe ofrecen ſobꝛe la foꝛma que ſe deue tener en la oꝛden 
del proceder en ellos. Lo qual es en mucho daño y coſta ð las par 
tes, y griendo pꝛoueer en ello como mas bꝛeuemente fe determi⸗ 
nen: viſto en el nro conſeſoꝛy comigo el Emperador y rey cõſulta 


do: fue acoꝛdado que deuiamos mandar dar eſta nueſtra carta. 


La qual queremos que aya tanta fuerca y vigo: como fi fueſſe 


hecha y promulgada en cortes p dada a ſuplicacion de los pꝛocu/ 


radoꝛes de nueſtros reynos. Poꝛ la qual declaramos p mandas 


mos que quando algunoso algunos ocurrieren al nueſtro cõſejo 
ſobꝛe las dichas cauſas de mayoꝛadgos pareciendo a los del nue 
ſtro conſeſo que es caſo en que ſe deue dar jueʒ le den: y en la co 
miſſiõ que llevare le manden que en comencando a entẽder en el 
negocio aſſine termino de cincuenta dias a las pates poꝛ todos 
terminos; p plazos, el ql no ſe pueda prorrogar ni alargar poꝛ nin 
guna manera ni cauſa:dentro del qͥl los oyga y las partes anteel 
digan: x aleguen y pꝛeſentẽ los maxoꝛadgos:y otros titulos x ee 
cripturas y pꝛouancas q quiſieren:v hecho ⁊ concluſo el negocio. 
dentro de los dichos cincuenta dias ſin otra mas cõcluſiõ ni peo 
rrogacion ſin lo determinar ſe trayga ante los del no conſeſo ? 
tray do fe vea ⁊ determine luego ſin que aya ni den lugar a otra a 
legaciõ nipꝛouanc a. Ela fentecía que en ello dieren fe execute ſin 
embargo de qualquier ſuplicacion que della fe interpuſiere v erce 
cutada fe reciba la ſuplicacion ⁊ ſe den otro quarẽta dias:⁊ no fe. 
puedan prorrogar nialargar dentro de los quales pꝛeſenten L? 
pꝛueuen las partes lo que quiſieren p vieren que les conuiene pa 
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ráqueencldicbo grado de ſuplicacionſe vea y determine lo que 
fuere juſticia.Eſi la ſentencia fuere cõfirmatoꝛia ſe remita cl nego 
cio al pꝛeſidete y oydoꝛes de la nueſtra audiẽcia para que bagan 
en el juſticia:v en caſo que la ſentencia que fuere dada poꝛ los del 
nueſtro conſeſo en ei dicho grado de ſuplicacion fuere reuocato⸗ 


ria que la ſentencia de reuiſta ſea lleuada a pura y deuida execu⸗ 
cion v en cuxo fauoꝛ ſe diere ſea pueſto en la tenẽcia de los bienes 
del tal mayoꝛadgo fin embargo que la ſentencia de viſta aya ſido 


executada:⁊ no quede otro remedio ni recurſo alguno: y el pley⸗ 
to ſe remita a la dicha nueſtra audiencia en poſſeſſion y pꝛopie⸗ 
dad donde las partes ſigan ſu juſticia:⁊ la miſma forma y oꝛden 
ſuſodicha mandamos que le tenga v guarde quãdo a los del nue 


ſtro conſeſo pareciere fe deue conocer del tal negocio en el, ⁊ no 


em biar ines para que en el ſe den los dichos cincuẽta dias de ter 
mino fin que ſe pueda prorrogar; mas dentro del qual las partes 
digan y aleguen v pꝛueuen v pꝛeſenten lo que quiſieren:ꝝ luego 
ſe vea el dicho pleyto v la ſentencia que dieren fe execute v execu⸗ 
tada ſialguna de las partes ſuplicare fe guarde p cumpla la oy 


den ſuſodicha, ⁊ declaramos que lo que aſſi fuere ſentenciado en 


nueſtro conſeſo p executado fea auido ſolamente poꝛ tenencia de 


bienes p en caſo que algun poſſeedoꝛ de mayoꝛadgo falleíciere, v 


el que pꝛetende fer lamado al tal maxoꝛadgo tonto la poſſeſſion 
del y eſtuuiere en ella poꝛ medio año, y paſſado cl dicho tiempo 


otro viniere al nueſtro conſejo pidiendola poz virtud de la dicha 


ley de toꝛo mãdamos que en tal caſo noſe ð jueʒ ni ſe conosca del 
en el nueſtro conſejo ſino que ſe remita a la dicha nueſtra audien⸗ 
cia porque vos mandamos a todos v cada vno:y qualquier de 


vos que aſſi lo guardeys v cũplays y executeys ꝓ agays guar 
gar v cumplir y executar en todo ppoꝛ todo ſegun y como en ella 
ſe contiene:y contra el reno? y foꝛma della no vays ni paſſeys en 

tiempo alguno:ni poꝛ alguna manera. Dada en madrid a veyn⸗ 


te y ſiete dias delmes de hebꝛero de mil y quinientos y quaren: 
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o Juan Vasques de molina fecrerario de ſus ceſarea v ca. 


thelicas mageſtades la hiʒe eſcreuir poꝛ ſu mandado, 


„ Seguntinus. Dotoꝛ guevara, Dotoꝛ coꝛral. Doctoꝛ 


gchdero. Licenciado dalaua. Licenciado mercado de peñas 


loſa. Lipenciado alderete. Licenciado galarca, Wicencias 
dg montaluo. Regiſtrada., APartin de vergara, 
Martin oztiz po chanel, . 


. 
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El rey. de 


poꝛ corregidores de algunas ciudades, villas 7 lugares des 


ſtos nueſtros reynos no reſiden en ellas el tiempo que porlepes 5 


dellos p poꝛ nueſtras cartas eſta mandado que reſidan: lo qual 


es caula que ſus oficiales no vien de ſus oficios ſegun como ſon 
obligados ⁊ ſe cometen algunos delictos que no fe cometerian ſi 


eſtuniefſen cõtinuamete en los dichos oficios para adminiſtrar 


juſticia:ĩ que aun que no eſtan todo el dicho tiempo les acudẽ en 
teramente con todo ſu ſalario fin les deſcontar poꝛ ello coſa alu 


na ni la dobla que eſta mandada que ſe les quite de ſu ſalario poꝛ 
cada dia que eſtuuiere auſente ðl dicho corregimiento ⁊ ſe ſiguen 


otros mconuinientes:ꝝ queriendo pꝛoueer en ello como conuen? 
ga a nueſtro ſeruicio ⁊ bien de los vesinos de eſſas ciudades ⁊ vi 
llas platicado con los del nueſtro conſeſo mande dar eſta mi cedu 


la. Moꝛ la qual mando q agoꝛa ⁊ de aqui adelante los dichos coꝛ: 


regidoꝛes eſten ⁊relidan en los dichos cargo el tiẽpo q̃ poꝛlexeß 1 


vðntos reynos y nr̃as cartas eſta mãdado qᷓ reſidã ⁊ q ſino lo reſi 


dicré cureramere pafadoclnicpovelostresmeles 9 rienemació 
> céciamo vícn de los dichos ofirios:milos cócejosdoderuiercel 


tal cargo le régá po: nio corregido: comopíona q no tiene poder za 
digá r aleguẽ q̃ tuuieron ſuſta ca 


ni facultad para lo vſar:aun qᷓ diga e q tuuieron ſuſta 
fa para haz er la dicha auſencia ni les acudã ni cõſientã q̃ ſe les a 


cuda cõ falario alguno có apercebimicro queſialgunos mrs le li 
bꝛarẽ:o mandaren libꝛar. cõtra el tenoꝛ x lo en eſta nr̃a cedula con 
tenido lo pagaran de ſus bienes 1 basienda con el doblo. E los 


quales mido q uego nos bagan ſaber cuplido el termino de los 


tres meſes con perſona $ recaudo zacoſta del ſalario del coꝛregi 
doꝛ como eſta àuſente a no reſide. ⁊poꝛ ello eſta vaco el dicbo ofi 
cio para q nos pucamos del a quiẽ nta merced ⁊ volũtad fuerev 
entre tãto q nos lo base ſaber v pꝛoueemos de coꝛregidoꝛ. mãda⸗ 
mos G víeys en el dicho oficio cõ los oficiales Gel dicbo coꝛregi⸗ 
dor tuvierepueltos,a los quales mãdamos q̃ tẽgan ⁊ vſen los di 
chos oficios en nr̃o nõbꝛe,y poꝛ la pꝛeſente les damos poder pas 
ra los exercer en nfo nombꝛe 2 no del dicho coꝛregidoꝛ. O tro ſi 
poꝛqͥ ſomos infoꝛmados q algunos de los dicbos coꝛregidoꝛeꝭ 7 
juſtictas pꝛocurã de venir a nía coꝛte ſo colo: qᷓ fon embiados poꝛ 
los pucblos a negocios de la tal ciudad de q aſſi miſmo ſe ſigue 
perſupio a la adminiſtraciõ de la juſticia, mãdamos que los dis 


chos coꝛregidoꝛes ni alguno dellos niſus tenientes ni oficisles, 


vengan a negocios de la tal ciudad, villa, o lugar a nueſtra corte, 
ma nras andíencias có ſalario ni ſin cl. Secha en la villa de dios 
dnd a. vij. dias del mes de hebꝛero de. d. D. xxx v. años. 8 
. poel Rex. 77 

Poꝛ mãdado de ſu mageſtad. Juã vazques⸗ f 
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P 2: auanto for informado que as perfotias que pꝛoueemos 


L caldes ð nueſtra cala y coꝛte / 


jaliclosal vo ſor informado que baſta agora auexs llenado ¿lle * 
g de come a go por cada rebeldía de los que ilamays que fon . 
ue poꝛ las fuera del lugar donde nueſtra coꝛte reſide ſetenta ? dos maraue / 
días a las dis. E poꝛſer tan grandes i demaſiados derechos, muchos labꝛa 


wel logar dones y períonas miſerables no pueden pagar, y dean perder 
e ellos reſi las pꝛendas que poꝛ ello les ſacan v queriendo pꝛoucer en ello, 
505 5103 mande dar efta mi cedula. Po: la qual mando que vos:ni alguno 
dals per de vos no podaps lleuar. nilleuexs por cada rebeldta fino lo que 
del lugar haſta aqui aueys llevado de las rebeldias de los que eſtan en el 
e reſiden. lugar donde reſide nueſtra coꝛte:⁊ que en las que eſta permitido 
que lleueps en el cobꝛar y echar guardeys y bagaps guardar las 
oꝛdenancas que ſobꝛe eſto ſe hiʒ ier on en la ciudad de caragoca el 
año de mil y quinientos v dies v ocho años. E ꝗᷓ lo ha gays aſſen 
tar en el Aranzel de los derechos que aueys de lleuar poꝛque las 
partes ſepan lo que han de pagar y no hagades ende al. fecha 
en Aoͤgo a veynte v cinco dias del mes de Julio de mil x quiniẽ 

tos P quarenta v dos ANOS, 5 A 


podrey. 


Poꝛ mandado defu mageltad. 
Juan vasquez, 


En la villa de Tlalladolid treynta v vn dias del mes de Ju⸗ 

lio de mil y quinientos ⁊ quarenta p do anos, notifique y moſtre 
la cedula de iu mageſtad deſta otra parte eſcrita al licẽciado Ron⸗ 
quilloy al dotoꝛ Laftillo de villa (ante p al licenciado lugo alcal⸗ 
des de la caía y corte de ſus mageſtades. | 


Caſtillo. 


e 


es topdowes de las nueſtras audiencias que reſiden en 
e lalladotid v Sꝛanada, va todas las nueſtras jufticias x 4 
ſuezes de todos los nueſtros reypnos b ſeñoꝛios.Sabed quea noꝭ rabo 
es fecha relacion que a cauſa de algunas legitimaciones que man fan. legiüin 

damos deſpachar de perſonas naícidas,3 dañado v punible api dos no go, 
tamiento nacen algunos pleytos, diz iendo eſtoslegitimados, que pidalgulas, 
la boꝛa que ſon legitimados fon hechos omes bijos dalgo ,x que 
fon cientos de todos pechos,ſeruicios. contribuciones. Lo que 
no eran antes que fueffen iegitimados. E poꝛque nueſtra merced 1 
yvoluntad:nunca fue ni es:que las dichas legitimaciones ſe eſtien 
dan . ni entiendan a las bidalguias ni poꝛ ellas ſe efculen de ques >.» $ 
les quer pechos y contribuciones a que eran obligados, v Des 4 
nian antes que fueſſen legitimados, fiendo como dicho es de da⸗ 
fiado y punible apuntamiento naſ cido de parte del padre: o ma⸗ 
dre. ãdamos a todos Y a cada vno de vos que affilo jusgueps 
y ſentencieys, aſſi en los pleytos que vinieren como en los pedié 
tes:de que no ovicre ſentencia paflada en coſa juzgada, E nobas 
gades ende al poꝛ algũa anera. fecha en Nalladolid a diez dias 
del mes de Margo de mil v quinientos 1 quarenta P dos años. 


: Cydelrey. 


DAÑA AT, poz mandado de ſu mageſtad. 
5 Juan vazquez. 
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On Carlos poꝛla diuina cle 
r mencia, Emperado: ſemper Auguſto Rey de 
RV NAlemaña, Doña Juana ſu madre y el miſmo 
ds don Larlos po? la gracia de dios. Reyes de 
2 „ Caſtilla, de Leon, de Aragon, de las dos ſeci⸗ 
las: de bieruſalem, de Nauarra: de Gꝛanada, 
de Toledo, de Aalencia, de Galicia, de Malloꝛcas, de Senilla, 
de Cerdeña,. de coꝛdoua, de coꝛcega, de Murcia, de Jaen de los 
algarues de argez ira, de gibꝛaltar,.de las pilas de canaria, de las 
vndias:⁊ yſlas y tierra firme del mar occeano. Condes de barce 
lona, Señores de viʒcaya v de molina, Duques de athenas p de 
neopatria. Condes de Ruyſellon ⁊ de cerdania. Marqueſes de 
oꝛiſtan y de Gociano.Archiduques de auſtria. Duques de boꝛgo 

ña ⁊ de bꝛauante. Condes de flandes, ⁊ de tirol ⁊c. A todos los 
coꝛregidoꝛes. Aſſiſtentes, gouernadoꝛes, Alcaldes, Alguasiles 
meritos, y otros ſuezʒes ⁊ juſticias qualeſquier de todas las ciu 
dades, villas ⁊ lugares de los nueſtros reynos y ſeñoꝛios.Ea ca 

da vno ⁊ qualquier de vos en vueſtros lugares ⁊ juriſdiciones, 

a quien eſta nueſtra carta fuere moſtrada. Salud y gracia, bien 
ſabeys qͥ poꝛ vn capitulo de las leyes por nos hechas en las cor 

tes que vltimamente celebꝛamos en eſta villa de Nalladolid de 

fte pꝛeſente año de mil T quinientos ⁊ trevnta y ſiete años. dibans 
damos que la moneda de Taras, que andaua y corría en eſtos 
nueſtros reynos, no valieſſe, ni coꝛrieſſe mas de fafta el dia de na 
uidad pꝛimero que viene, v que de alli adelante fueſſe auida poꝛ 
moneda repꝛouada. Segun que mas largamente en el dicho cas 
pitulo fe contiene, Eagoꝛa a nos es hecha relacion que ceſſa el 
trato y comercio a cauſa de no querer tomar las dichas tarjas 

y no fe quer labrado en eſtos nueſtros reynos otra moneda de ve 
llon, v que las perſonas que las tienen las venden a menos pꝛe⸗ 
dis v ſe ſiguen otros incouuinientes, v porque queremos dar oꝛ⸗ 
den que las perſonas que tienen las dichas Tarjas no pierdan 
tanto en ellas, y que en eſtos nueſtros reynoꝭ apa abundancia de 
moneda de vellon p que no fe ſaque dellos.Aiſto en el nueſtro có 

fejo y conſultado con la Emperatriʒ p reyna nueſtra muy cara 

hija ⁊ muger.jue acoꝛdado que deuiamos mandar dar eſta nue; 
ſtra carta para vos en la dicha razon. E nos tuuimos lo po? 
bien. Poꝛ la qual mandamos que las tarjas que haſta agora han 
valido a dies marauedis coꝛran y las tomen a nueue marauedis. 

y las medias tarjas a quatro marauedis, v que vos 5 dichas 

| 5 ij 


las tarſas NS 
[gá:mi co? | 
moncde. 


nueſtras juſticias, cada vno en ſu jurifdicion apꝛemieps a todas 
y qualeſquier perſonas que tomen v reciban las dichas Tarjas 
al dicho pꝛecio de a nuene y a quatro marauedis, lo qual manda 
mos que aſſiſe baga y cumpla ſin embargo de otras qualeſquier 


nueſtras cartas que en contrario de eſto ſe axan dado, Lo qual 73. 
5 madamos 3 bagays aſſi pꝛegonar publicamente en eſſas dichs 


ciudades, villas y lugares po? pꝛegonero, ante eſcriuano publis 

co, poꝛque todos lo ſepan ? ninguno dello pueda pꝛetender igno 

rancia, los vnos ni los otros no bhagades ni bagan ende al poz al 

guna manera. So pena de la nueſtra merced ⁊ de die mil maras 

uedis para la nueſtra camara. Dada en la villa de Nalladolid a 
ſeys dias del mes de Mouiembꝛe de mil x quinientos Y trexnta 

p ſiete años. pp mE 


po Juan va5ques de molina ſecretario de ſus ceſarea p catholís 
cas mageſtades la bise eſcreuit po? ſu mandado. J. Cardina⸗ 
is, Dotoꝛ cczral. Licenciado giron. Licenciado leguts 
camo. Do toꝛ eſcudero. Zicenciado pedro giron. Licenciado 
alaua. Regiſtrada. Martin de vergara. dicartia 
ꝛtiʒ po? chanciller, Caſtillo. a y 


a En Talladolid a ſeps dias del mes de Mouiembꝛe de mil x 
quiniẽtos ⁊ treynta ⁊ſiete años poꝛ mãdado de los eñoꝛes alcal⸗ 
des de la caía y coꝛte de ſu mageſtad poꝛ ante mi Diego aluareʒ 
efcrinano de camara deſus mageſtades v del crimé en la fu coꝛte. 
Alonſo de boꝛozco pꝛegonero publico defta coꝛte:a altas v enten 
didas boses en la plaza mayor deſta villa, v en otros tres lugas 
res acoſtumbꝛados pꝛegono eſta pꝛouiſion de fu mageſtad: ſegun 

vy como en ella ſe contiene eſtando pꝛeſentes los alguasiles, Juan 
de ſoto, y diego de ſalinas. ¶ Juan F uañeʒ de amilidia eſcriuano ð 
ſus mageſtades ⁊ otros muchos. En fe de lo qual lo firme de mi 
nomoze ... een een El ds 8 
VDPDiegoaluarez, 
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Don Carlos po? la divina 


SY 32 clemencia. Emperadoꝛiemper auguſto. Hey de 
F Alemafa, doña Juana fu madres v el miímo 09 
alos eel 47 [9 arlos poz la mima gracia,repes de Laftilla:o 
reyno: y la AMAS A leon, de Aragon, de las dos ſecilias de Hicruſa 
¿feañade e em. de Nauarra, de granada, de Toledo, de &a 
leres ſobꝛe ſencia, de galizia, de malloꝛcas, de Seuilla, de cerdeña, de coꝛdoua, 
echas. de coꝛcega, de murcia: de Jaen, de los algarues de algestra, de 
gibꝛaltar, de las vilas de canaria, de las vndias, pllas p tierra fir 
me del mar oceano, Condes de barcelona, ſeñoꝛes de Pi5capa, 
y de molina, duques deathenas y de neopatria, condes de ruples 
llon:y de cerdeña, marqueſes de oꝛiſtan y de gociano: archiduq̃s 
de auſtria, duques de boꝛgoña ⁊ de bꝛauãte, condes de flandes y 
de tyꝛol ⁊c.Poꝛ quanto poꝛ lepes ⁊ pꝛematicas deſtos HTOS fey⸗ 
nosꝛeſta pꝛobibido ⁊ defendido q̃ los de Egypto, oegypciagos 
no andẽ ni eſtẽ en ellos fo ciertas penas en las dichas leves ⁊ pꝛe 
maticas cõtenidas:poꝛ los muchos daños 7 incohuinſentes que 
dellos ſeſiguẽ. y poꝛq̃ lomos infoꝛmedos q las dichas penas en 


las dichas leyes cõtenidas:no fon baſtãte remedio para q los di 


chos egypcianos:o de egypto:y aũ con ellos otros muchos ⁊ na 
turales deſtos nr̃os reynos:⁊ de otras naciones G ban tomado 

ſu lẽgua:v babiro ⁊ mancra de biuir:no ande poꝛ las ciudades: vi 

llas y lugares dellos, vagando y burtandoꝛt diʒiendo q ſon ade⸗ 
ninos. Lo qͥl es en daño de nr̃os ſubdqitos y mal exẽplo de la repu 
blica:de q̃ dios nfo ſeñoꝛ es deſſeruido y queriendo lo ꝓucer ⁊ re 
meldiar como conuenga al ſeruicio de dios ⁊nro:ꝝ bien de los dis 
chos nos ſubditos. fue acordado q̃ deuiamos mandar dar eſta 
nueſtra carta para vos en la dicha razon, lo qual queremos que 

ava fuerca ⁊ vigoꝛ de ley. como ſi fueſſe hecha ⁊ pꝛomulgada en 

coꝛtes. Poꝛ la qual mandamos que los dichos egypcianos 7 per 

ſonas que con ellos andan en ſu habito v trage: detto de tres mes 

ſes primeros ſiguientes que coꝛran: p fe cuenten Del de el dia que 

eſta nueſtra carta fuere pꝛegonada en cita nueſtra coꝛte, ſalgan 

deſtos nueſtros reynos, o dentro del dicho termino tomẽ oficios 

o aſſienten con ſeñoꝛes:ſegun y como ſe contiene en la pꝛematica 

ſobꝛe eſto becbasp ſi paſſado el dicho termino de los dichos tres 
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meſes fueren fallados en qualeſquier ciudades:villas y lugares 


deſtos nros reynos:de tres arriba dellos jũtos fin oficios, o biuir 
con ſeñoꝛes, mandamos a las nueſtras juſticias los pꝛendã ⁊ pres 
ſos los que fueren de edad de veynte años haſta cincuenta, los 
lleuen y einbien a las nueſtras galeras para q̃ ſiruan en ellas po? 


termino de ſeys años al remo como los otros que andan en ellas 


> pañado el termino de los dichos (eps A a los ca 
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pitaneide las galeras:y encargamos les las conciẽcias para que 
Il luego en cũpliendo el dicho termino de los ſeys años los dere li 
0 bꝛemẽte yꝛ a ſus tierras: d en las otras plonas qᷓ fuere o menos 
. dad de los veynte años y mayoꝛes de los cincuẽta.ſean executa 
0 das y ſe cxecutẽ las penas en las leves: v pꝛematicas deſtos nue⸗ 
6 ſtros reynos contenidas. poꝛque lo ſuſo dicho (ea publico ⁊ no 
ne torio atodos:1 ninguno dello pueda prerender pgnozancia, mada 
AN mos ¿ cita nía carta ſea pꝛegonada publicamere pod las plagas e 
mercados» otros lugares acoſtũbꝛadoꝭdeſſas dichas: ciudades 
villas v lugares:poꝛ pꝛegõ y ante eſcrinano publico p los vnd ni 
los otros no fagades nifagan ende al poꝛ alguna manera ſo pe 
na de la nta merced 4 de Dies mil mis para nueſtra camara. Das 
da en la ciudad de toledo a veynte i quatro de maxo:de mil y qui 
mientos y treynta nueueazos. Po elre r-. 
yo Juan vasquesoc molina fecretario de us cclarcaP catholi⸗ 
cas mageſtades la bise eſcreuir poꝛ ſu mandado. Dotoꝛ gueua 

0 I. Licenciado leguicgamo. El dotoꝛeſcudero. 


On arlozpoꝛladiuina cle es: us) 


VE bꝛes pidã e 
ede 2 Je bꝛes p 1 


2 S 18 Carlos poꝛ la gra de dios. Reyes ð Caſtilla S toten 


Leone Arags.delas dos ſeclliag: de hieruſa Mola d ien 
AA lem, de nauarra: de granada de toledo, de a 
lecia, de galicia, de gibꝛaltar:de las pilasó canaria, de las yndias 
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yſlas y tierra firme del mar occeano. Condes de barcelona, feño: 


ciano.Arcbiduques de auſtria, duques de boꝛgoña ⁊ de bꝛauãte. 
Condes de flandes, 7 tirol ĩc. ¶ A todos los conceſos, coꝛre⸗ 
gidoꝛes, aſſiſtentes, alcaldes : otras juſticias qualeſquier de to 
das las ciudades:villas ⁊ lugares deſtos nueſtros reynos ⁊ ſeño 


E 
8 daño viene a los nros reynos poꝛ ſer en ellos gouerna 
V dos muchos vagabũdos y bolgasanes q̃ pedrian trabajar. 
y biuir de ſu afan y no lo base:los quales no tan ſolamẽte biuẽ de 
ſudoꝛ de otros ſin lo trabajar p merecer:mas aun dã mal exẽplo 
a otros q los vee haʒer aqͥlla vida:poꝛ lo qͥl dera ð trabajar y toꝛ 
nãſe a la vida dellos:p por eſto no ſe puedẽ hallar labꝛadoꝛes y fin 
can muchas beredades po: labꝛar ⁊ vienẽſe a hermar. Poꝛende 
nos poꝛ dar remedio a eſtoꝛmãdamos y oꝛdenamos ¿los q̃ anſi 
anduuierẽ vagabũdos ⁊ holgaʒanes y no quiſierẽ trabajar v afa 
nar poz ſus manos ni bintere có ſeñoꝛes:ſino fueſſen tan viejos, 
de tal diſpuſiciõ.o tocados de tales dolẽcias q conocidamẽte pas 
reʒcan por fu aſpecto q ni fon bõbꝛes ni mugeres q poꝛ ſus cuer⸗ 
pos ſe puedã en ningũos oficios pꝛoueer ni mãtener:ꝝ todos los 
otros hõbꝛes v mugeres:aſſi vagabũdos q̃ fuerẽ para ſeruir ſol⸗ 
dadados, o guardar ganados, o baser otros oficios razonables 
mẽte:q̃ qualqͥer de los ð nos reynos lo pueda tomar poꝛſu auto 
ridad, o ſeruirſe ðllos vn mes fin ſoldada:ſaluo q les dẽ de comer 
v beuer:⁊ ſi algũo no los áficre aſſi tomar q̃ la fufticia de los Inga. 
res hagã dar a cada vno ð lo vagabũdoꝭ y holgaʒane ſeſẽta aco 
tes y los echẽ de la villa y ſi las jufticias aſſi no lo hiʒ ierẽ:q̃ pechẽ 
po: cada vno ſeyſciẽtoꝭ mrs para nía camara ⁊ doʒiẽtos mrs pa: 
el acuſadoꝛ. ¶ y aſſi miſmo nos en las coꝛtes q tuuimos y celebꝛa 
mos en la villa ð valladolid el año paſſado de mil ⁊ qͥniẽtos:y ve 
vntey tres aſuplicaciò de los ꝓcuradoꝛes ð las ciudades ⁊ villas 
d ntos repnos q en ellas tienẽ boʒ⁊ voto fecimoꝭ ⁊ oꝛdenamos cer 
ca de lo ſuſo dicbo otra ley ðltenoꝛ ſiguiẽte.¶ tro ſi q mãden q 
no ande pobres poz el repro veʒinos ni naturale ð otras partes 
ſino q̃ cada vno pida en fu naturaleʒa. poꝛq̃ de lo contrario viene 
mucho daño y ſe da cauſa q̃ ava mucho vagabídozbolgasanes 
A eſto vos reſpõdemos q̃ ſe haga aſſi y pa ello mãdamos q ſe dẽ 
las puiſiones neceſſarias, y aſſi miſmo en las cortes q tuuimos ⁊ 
celebꝛamos en la ciudad ð toledo el año paſſado de mil ⁊ quinien 
tos ⁊ veyntey cinco, a ſuplicacion de los procuradores de las di 
chas ciudades pyillas besimos y oꝛdenamos otra ley:qͥſobꝛe lo 
ſuſo dicho diſpone:cuxo tenores el q ſeſigue. ¶ Itẽ ſuplicamos 
a vía mageſtad q aya en cada pueblo vn hoſpital general ſe cõ 
ſumã todos los boſpitales en vnoꝛy pa ello vía mageſtad made 
traer bula dl papa:v aſſi miſmo mãde dar pꝛouiſiones para qᷓ en 
los pueblos ſe examinẽ los pobres v medicátes: y q no puedã pe 
dir po: las calles fin cedula de pſona diputada por el regimiẽto. 
A eſtovos reſpõdemos q̃ en lo ð los hoſpitales nos parece biẽ lo 
G nos ſuplicays:ꝑ eſcriuiremos a no muy ſanto padrepara q̃ ſe 
pꝛopea como mas conuenga.¶ y quanto a los e pas 
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dis quefecraminen mandamos que ſe guardelaley qᷓ ſobꝛe ello 
bisimos en las ceꝛtes de Galladolid:y para execucion della man 
damos que ſe den cartas para los nueſtros corregidores ⁊ ſuſti⸗ 
cias ⁊a los alcaldes de nueſtra corte. que lo cxecuten: apercibien⸗ 
doles, que en ſu defecto v negligencia lo mandaremos caſtigar 
como conuenga. y aſſi miſmo en las cortes que touimos p celes 
bꝛamos en eſta villa de madrid el ano paſſado de mily quiniẽtos 
4 treynta ⁊ quatro: a ſuplicacion de los pꝛocuradoꝛes de las di⸗ 
cpas ciudades ⁊ villas besimos P oꝛdenamos cerca de lo ſuſo di⸗ 
cho otra ley del tenoꝛ ſiguiente. „„ 
y otro ſi q̃ en cada ciudad ⁊ villa ava vn diputado por el axuta 
miento para q̃ fin q̃ apa licencia q cedula no puedan pedir los pos 
bics:p q ſe ſalarie vn executoꝛ Q alos que no deuierẽ pedir los ha 
ga ſalir fuera:el qual tẽga cargo de viſitar las mugeres publicas 
ſi eſtã limpias y qᷓ la ciudad le ſeñale ſalario. A eſto vos feſponde 
mos. q̃ por euitar los dichos incõueniẽtes:mandamos q de aqui 
adelãte en la nía coꝛte todos los pobres vagamũdos q pudieren 
trabajar ⁊ anduuierẽ mẽdigãdo ſeã echados della:p caſtigados 
cõfoꝛme a las leyes dios reynos:y q ningú eſtrãgero ðſtos nĩos 
reynos q anduuiere pidiẽdo limoſna no pueda eſtar ſo coloꝛð ro 
mero mas de vn dia natural en la nía cortes» ꝗᷓ los q verdaderas 
mẽte pareciereq fon pobres Y enfermos ſeã curados en los obiſ⸗ 
pados dode ſon naturales poniẽdolos en poſpitales buſcãdo pa 
ra los curar p dar de comer:x q̃ los mochachos v niñas q andu⸗ 
uierẽ pidiẽdo:ſeã pueſtos a oficios con amos? ſi toꝛnarẽ a andar 
pidiẽdoꝛſeã caſtigados. para q eſto ſe pueda mejo? cũplir, man⸗ 
damos q de mas del cargo que los alcaldes de nueſtra coꝛte: ⁊ ju⸗ 
ſticias de los lugares ternan:ſe diputen dos buenas perſonas 
que tengan dello cuydado. „ 
a Eagoꝛa a nos es fecha relacióg fin embargo de lo contenido 
en las dichas leyes: en las ciudades y villas ⁊ lugares tos nos 
- repnos andan muchas pſonas:aſſi bóbres como mugeres holga 
ʒanes i vagamũdos q pudiẽdo ſeruir 7 trabajar para ſe ſuſtẽtar 
2mãtener piden ĩ demandã poꝛ dios v q aſſi miſmo andan otras 
rſonas tollidos ⁊ coxos tmancos:p có otras enfermedades 7 
indiſpuſiciones:⁊ otros qᷓ eſtan ſanos:⁊ otros ſo colo? de peregri⸗ 
nos y bermitaños pidiẽdo fuera de ſus naturalezas dóde no ſon 
conocidos:v q algunos dellos tienen en ſus naturalezas haʒien⸗ 
das 1 caudales y deudos:y otras maneras con G buenamente fe 
podriã ſuſtẽtar v mátener:y q aſſi de los vnos como ð los otros 
ay algunos ¿no fe cõfieſſan ni comulgã ni open miſſa:ni eſtã enfe 
ñnados:ni dotrinados en las coſas de nía fanta fe catbolíca:p que 
otros eſtan amancebados ⁊ biuen mal x deſoneſtamente y cõ mu 
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cha deſoꝛden de comer y beuer:y otros Picios,de manera que los 


que dellos tienẽ algunas indiſpuſicio es no pueden fer curados 


ni ſauos dellas: antes poꝛ ſu culpa ⁊ mala manera de biuir de ca 
da dia viene en crecimiẽto v augmẽto:y q la multitud de pobꝛes 


que acudẽ a algunos pueblos principales a pedir y demandar lí 
moína los inficionan:p aun la mala orden de biuir de algunos des 
llos atibiã la deuocion de los fieles chꝛiſtianos ⁊ quitan las lunoſ 
nas ⁊ ſocoꝛro que ſe ha de haʒer a los naturales de los tales pues 
blos que verdaderamẽte fon pobres ⁊neceſſitado: ⁊ fe ſiguẽ dello 
otros incõueniẽtes:de que dios nr̃o ſeñoꝛ es ðſeruido v q̃ todo lo 
ſuſo dicho fe obuiaria p remediaria:ſi las dichas lex ey lo en ellas 
cõtenido fe guardaſſe ⁊ cũplieſſe. Lo qual todo viſto:y platicado 
por los del no cõſejo:y cõ otras perſonas selofos del ſeruicio de 
dios nro ſeñoꝛꝛy cõſultado có el muy reuerẽdo cardenal, arcobiſ⸗ 
po de toledo:gouernadoꝛ deſtos reynos. fue acordado que deuia 
mos mandar dar eſta nueſtra carta, poꝛ la qual vos mandamos 
g todos ĩ a cada vno de vos en vueſtros lugares ⁊ ſuriſdiciones 
como dicho es que veades las dichas lepes que de ſuſo vã encoꝛ⸗ 
poꝛadas 1 cierta inſtrucion que có eſta vos einbiamos firmada ð 
frãciſco del caſtillo nr̃o eſcriuano de camara:en la qual ſe cõtiene 
la oꝛdẽ que mandamos que ſe tenga en la execuciõ ⁊ cũplimiento 
de lo fuío dicho . v las guardeys v cũplays v executeys y fagays 
guardar p cumplir p eferuar en todo y po? todo: ſegũ que en ellas 
p en la dicha inſtrucion fe cõtiene:p corra ello no vays ni paſſeys 

en tiempo algunoꝛni poꝛ alguna manera. y mandamos que eſta 
nueſtra carta fea pꝛegonada publicamente en la nTa coꝛte:ꝝ en tos 
das las ciudades villas lugares de los nr̃os reynos ⁊ ſeñoꝛios 
en los lugares acoftumbrados po? pꝛegonero Tante eſcriuano pu 
blico:poꝛ manera que todos lo ſepã:⁊ ninguno dello pueda pꝛeten 
der ygnoꝛancia:y los vnos ni los otros no fagades:ni fagan en⸗ 
de al fo pena de la nueſtra merced y de dies mil marauedis para 
la nueſtra camaras» a cada vno quelo contrario hiʒiere. Dada en 
la villa de Madrid a veynte ⁊ quatro dias del mes de Agoſto⸗ 
Año del nacuniẽto de nueſtro ſaluadoꝛ Jeſu chꝛiſto de mil y quini 
entos y quarenta anos. „ 

Nan J. Cardinalis. 


yo Pedro de los cobos ſecretario de ſus ceſarea v catholicas 
mageſtades la bise eſcreuir po? ſu mandado, El gouernadoꝛ en 
ſu nombꝛe. . „ 0 
. Seguntinus. Licenciatus giron. Ellicẽciado leguicamo. Dos 
toꝛ eſcudero. Licenciado pedro giron. Licenciado de alabas 
Licenciatus mercado de peñaloſa. N E 
ELELaſtillo.  Cowegida 
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¶ Inſtrucion dela orden queleba de 
tener en el cumplimiento v execucion de las lepes que bablan 
ſobꝛe los pobꝛes. pe de 1 5 8 
e que las perſonas que verdaderamente fueren 
1 CU pobres, y no otras, puedan pedir limoſna en las ciudades, 
„ villas, y lugares deſtos nueſtros reynos, de donde fueren nas. 
10 turales:y moꝛadoꝛes, y en ſus tierras 7 juriſdiciones: y que ſien/ 
do naturales, o moꝛadoꝛes de las ciudades ⁊ villa o ð las aldeas 
q lugares de ſu tierra p juridicion puedan pedir limoſna en la ciu⸗ 
dad. o villa y en los lugares ð fu tierra ⁊ juridiciõ ⁊ ſifuerẽ natura 
les o moꝛadoꝛes de alguna ciudad, o villa que no tẽga lugares ni 
aldeas de ſu ſuridiciõ .o tan pocos q̃ no ſe eſtiendan a ſeys leguas 
de la dicha ciudad, o villa que puedã pedir y pida en los pueblos 
que eſtuuierẽ dẽtro de ſeys leguas al derredoꝛ de la dicha ciudad, 
o villa dõde fuerẽ naturales, o moꝛadoꝛes teniẽdo pa ello cedula 
y licen a ſegun v como adelante ſera declarado p no en otra mas 
nera fo pena quel que pidiere limoſna en otros lugares ſino en los 
que dicho es. y fín tener la dicha licencia q poꝛ la primera ves eſte 
átro dias en la carcel:y poꝛ la ſegunda ocho / fea deſterrado poꝛ 
dos meſes . y po? la tercera le ſea dada la pena de los vagabũdos. 
Moꝛque ſe pueda ſaber las perſonas que verdaderamenteſon 
pobres y no puedan pedir ſino cada vno en ſu naturaleʒa v lugaa 
res que eſtan dichos, mandamos que ninguna perſona pueda 
pedir limoſna fín cedula del cura de ſu perrocbia 1 con que en la 
miſma cedula la juſticia de la ciudad, o villa o lugar de donde fue 
re natural. o morado: ſe le de apꝛobacion y licencia para ello:v 
quando la dicha licencia fuere para pedir fuera de la ſuridicion 
dentro de las ſeys leguas fea del pꝛouiſoꝛ v de la juſticia de la cas 
pbeea de la ſuridicion, declarando de dõde es natural v fu nombre, 
y alguna otra cierta ſeñal po: donde pueda ler conoſcido: v vno 
no pida con licencia de otro. encargamos a los dichos curas:p 
mandamos a las dichas juſticias que den las dichas cedulas p 
licencias a las perſonas que verdaderamente fueren pobres: v q 
no puedan trabajar v no a otros: que antes v al tiempo que die 
ren las dicbas cedulas y licencias fe infoꝛmen con mucho cupda - 
do y diligencia deſto poꝛ manera que la limoſna que fe deue: y es 
de los pobres neceflitados la ayã ellos:y noſe ð a los q no lo ſon. 
a Las qͥles dichas cedulas v licencias ſe dẽ poꝛ la paſcua de reſu 
rrecion de cada vn año y duren poꝛ vn año cũp ido v fe. renueuen 
elaño ſiguiente poꝛ el dicho tiẽpo de paſcua derciurreció,p entre 
año ſi algunas perſonas pidieren licencia para pedir limoſna ſi 
pareciere que conviene p es bien dar ſe las:ſe den en la manera ſu 
ſodicha que dure haſta el dicho dia de paſcua de reſurrecion. : 


Ely porque pues fe tiene cuydado de mantener los cuerpos de 
los pobꝛes es mas juſto q ſe tenga de ſus animas, y po? algunas 
deloꝛdenes que en eſto en los que piden limoſna a auido ehca f ga 
mos a los dichos curas v mandamos alas dichas) uſticias q no 
den las dichas cedulas y licẽcias a los dichos pobres ſin que pꝛl⸗ 
mero eſten confeſſados ? comulgados:p deſto le conſte po? cedu⸗ 
la de quien los cõfeſſoy comulgo o de otra manera cierta. po? 
que podría ſer que en alguna ciudad: o pꝛouincia, lo que dios no 
permita ſucedieſſe alguna bábrc,o peftilencia,o otra coſa por don 
de la gente pobꝛe no pudieſſe fer mantenida:quando calo ſeme⸗ 
jante acaeciere el pꝛouiſoꝛ, o juez ecleſiaſtico ⁊ la ſuſticia de la ciu⸗ 
dad o villa que es cabega de juridiciõ infoꝛmados de la dicha jus 
ſta cauſa puedan dar licencia a los pobꝛes que les payeciere, para 
que puedan pa pedir limoſna donde mejor la puedan quer,.con 
que en la dicha licencia les ſeñalen tiẽpo límitadosp en ella fe pon 
ga la cauſa poꝛq̃ ſe da:y el nöbꝛe ⁊ naturaleʒa de la perſona a quiẽ 
fe da:y otra alguna Señal de ſu perfona por donde pueda fer cono» 
cido:y con eſta pueda pedir donde quiſiere ſin pena alguna poꝛ el 
dicho tiempo que les limitare n e 
St alguno enfermare en alguna ciudad. o villa o lugar de don⸗ 
de no fuere natural. ni moꝛadoꝛ q pueda ſer acogido en los hoſpi 
tales dela dicha ciudad: o villa olugar,p con licencia de la juſti 
cia pedir limoſna durante ſu enfermedad: v conua leſcencia poꝛ el 
tpo q a la juſticia pareciere fín incurrir poz ello en pena alguna, 
Ly poꝛque de traerlos padres ⁊ madres (us bijos a pedir limoſ 
na ſe mueſtran a fer vagabundos: Tno apꝛenden oficios:ninguna 
perſona que pidiere poꝛ dios en la foꝛma ſuſo dicha pueda traer y 
trayga conſigo bijo ſuvo . ni de otro que fuere de mas edad de cin 
coaños, y ſiendo deſta edad:y antes ſi ſer pudiereles pongan co 
perſonas a quien ſixuan. v teniendo edad para ello les enſeñen 
oficio en que ſe puedan ſuſtentar:v encargamos a los perlados ⁊ 
juezes ecleſiaſticos.v mãdamos a las nueftras] uſtieias ⁊ a los có 
cejos de las ciudades ⁊ villas que tenga mucho cupdado de dar 
alguna buena oꝛdẽ como los dichos niños firuan a algunas per⸗ 
ſonas, o apꝛendan oficios como dicho es, v entre tanto ſean ali? 
mentados fín que anden a pedir limo na. 
a Los peregrinos v eſtrangeros que vinieren en romeria a la 
ygleſia de ſenoꝛ ſantiago pueda pza la dicha pgeſia v romería; y 
toꝛnar a ſus tierras libremente pidiendo limoſna ſi quiſieren poz 
ſu camino derecho no andando vagabundos a pedir poꝛ otras 
partes pues no ſe permite a los naturales del reyxno: p entienda 
fe que es camino derecho vendo poꝛ los lugareꝭ que eſten en el ca 
mino a qͥtro leguas poco mas o menos a la vna parte, oa la otra 
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del dicho camino. x poꝛque no puedan pretender ygnoꝛancia de 
ſto en los pꝛimeros lugares de la frontera poꝛ donde comunmen 
te entrq:o deſembarcaren, las juſticias mãden a los meſoneros ⁊ 
boípitaleros que ſe lo digan ⁊ auiſen dello: ſi les pareciere lo ha 
gan eſcreuir ⁊ poner en via tabla en los melones ⁊ hoſpitales, v 
lo miſmo fe baga en la vgleſia de ſeñoꝛ ſantia ges. 


¶ Que los que fueren verdaderamente ciegos puedan pedir ll 
moína fin licencia alguna en los lugares donde fuere naturales: 

o moꝛadoꝛes:y en los lugares dentro de las ſevs leguas:ſegũ ay 
riba es dicho que han de pedir los pobꝛes naturales eſtando cós 
feſſados. y comulgados. t 
a Que los frayles q para ſi pidieren limoſna lo pidan con licen/ 
cia de ſus perlados ⁊ del pꝛouiſoꝛ del obiſpado donde pidieren. 

g los quales encargamos que ſe las den con juſta cauſa v poꝛ tiẽ⸗ 
po ⁊ lugares limitados, v no en otra maner ggg 


Aue los eſtudiantes puedan pedír limoſna con licencia del re 


ctoꝛ del eſtudio donde efindiaré ; Tlind oulere recro con licencia 
del ſuez ecleſiaſtico en la dioceſis:y obiſpado donde eſtuuiere ek 
tal eſtudio, o vniuerſidad y en los lugares de ſu naturaleda como 


es dicho en los otros pobꝛ es. ng 
a Que los pobꝛes que tuuieren licencia para pedir limoſna no 
Ta pidan dentro en las vgleſias:x moneſterios durante el tiempo 
que ſe diʒe la miſſa maro toro 
€ Aue ſi para mejo? execucion de lo ſuſo dicho fuere neceſſario 
nombrar alguna perſona que los conccſos dc las cudacdes villa 
y lugares ſuntamente con la juſticia lo puedan baʒer confomic a 
la le» por nos hecha en las cortes de q adrid el and palado de 
mil ⁊ quinientos ⁊ treynta ⁊ quattro... 
¶Poꝛq en muchos lugares ay pſonas pobꝛes: ⁊ neceſſitadas q 
vnos por empacho, x otros po; tener indupoſiciõ ð ſu ꝑfonas no 
quieren. o no pueden andar a pedir limoſnas:que comunmente ſe 
nombran enuergondantes: v eſtos fon los que padeſcen mayores 
neceſſidades q los otros pobres:encargamos a los dichos pers 
ados 1 jufticias eclefíafticas,p mandamos a los conceſos:⁊ juſti 
clas decada ciudad, villa o lugar q proucán,t den orde como los 
dichos enuergoncantes ſean ſocoꝛridos en ſus neceſſidades a ca: 
da vno de los ſuſo dicbos, nombꝛen y ſeñalen buenas perſonas q 
tengan cargo de pedir limoſna para los dichos enuergogantes/ 
y la repartir entre ellos: ohagan aquello que les pareſciere que 
mas apꝛouechara para el buen efecto de lo ſuſo dicho. Sobꝛe lo 
qual les encargamos las concienciaaasñ 
al y poꝛque fi le pudieſſe haʒer que los pobꝛes ſe alinentaſſen 
ſin que anduuieſſen a pedir po; las calles ſeria mucho ſeruicio 


de dios:y ſe ſiguirian otros buenos efetos, encargamoĩ a los per 
ados 12 fis momioxes, y mandamos a las nueſtras juſticias a 
cada ono en ſu dioceſie:⁊ juridicion:v a los a dminiſtradoꝛes ⁊ pa 
troncs / y otras qualeſquier perſonas a cupo cargo eſte la adini⸗ 
niſtracton de los dichos hoſpitales que ax en las ciudades villas 


y lugares deſtos nueſtros reynos ſe infoꝛmen de la renta que tie⸗ 
nen los dichos hoſpitales:⁊ que otras dotaciones y mãdas pias 
ay en las diehas ciudades v villas para mantener pobꝛeꝭ y neceſ 
ſitgdos:v trabajen que eſtas ſe gaſten en curar v alimentar los 9 
fueren pobꝛesꝛo ſi en algunas ciudades o villas no ouiere hoſpi⸗ 
tales:o caſo que los axã ia renta dellos no fuere baſtante para ali 
mentar los dichos pobꝛes:que den entre ſi alguna buena orden, 
eomo aſſi de la renta de los dichos bofpitales:como de limoſnas 
que para elloſe pidan poꝛ algunas buenas ꝑſonas: o en otra ma⸗ 
ners ſean alimentados:poꝛ manera que ſi fuere poſſible fe alimen⸗ 
ten ſin que andena pedir poꝛ las calles v caſas:ꝝ los que pidieren 
pidan cn la foꝛma ſuſo dic zzz + 
Hue lo contenido en eſta inſtrucion fe comience a effetuar den 
de el dia que ſe publicare:y pꝛegonare la pꝛouiſion que ſobꝛe eſto 
ſe bißiereiy ſe den luego las dichas licencias : y ſe mande que los 
otros pobꝛes dentro de Í eſſenta dias fe vaxan a ſus naturaleʒas 
y las licencias que agoꝛa ſe dieren duren de aqui a paſcua de reſur 
recion · y entonces ſe den otras como dicho ess. 
y d 2d o b > UA Ca ſtillo. 


On Carlos poz la divina 
Sa) el demencia, Emperadoꝛſemper auguſto. Rey de 
¿QA Ejallemaña, doña Juana fu madre: v el miſmo dõ 
1 er) A carlos poz la miíma gracia, reyes de Caſtilla:ð 
eon de Aragon, de las dos ſecilias de Hieruſa 
Allem, de Mauarra, de granada, de Toledo, de cla 


1 5 lencia, de galiʒ ia, de malloꝛcas. de Seullla, de coꝛdoua, de murcia, 


carta fuere moſtrada, o ſu traſlado ſignado de eſcriuano publico 
ſalud v gracia, bien fabeps como poz parte de las villas de me 


dina de rio ſeco,toꝛdeſſillas, carrion, toꝛre de lobaton, vꝛueña, cas 
ſtro mocho, toꝛdehumos, villalua del alcoꝛ, hempudia, toꝛre de 
moꝛmoſon,pedraʒ a, fuentes de don bermudo, frechilla, paredes, 
bezerril, villa bꝛaxima, caſtro mõte, valdenebꝛo, palacios de cam 
pos, oſoꝛno, villa ſirga, gania, ſant martin del monte, villa braco, 
baños villar montero, poblacion, tudela de duero: que ſon en el 
dicho obiſpado de Palencia, nos fue fecha relacion:disiendo que 
los beneficios patrimoniales q̃ vacã en las vgleſias delas dichas 
villas p lugares fe han pꝛoueydo y pꝛoueen poz opuſicion v eras 
men a los bijos patrimoniales mas abiles ⁊ pdoneos.y eſta foꝛ⸗ 
ma ſe ha tenido p guardado generalmente en los beneficios que 
haſta agoꝛa bã vacado en las dichas ygleſias:p es la que ſe deue 
tener y guardar conforme a la dicha bula del papa Alexandre 
concedida a fuplicació de los catholicos repes nueſtros ſeñoꝛes 
padres p abuelos que ſanta gloria apan:p lepes v pꝛematicas de 
ſtos nueſtros reynos y cõſtituciones fignodales deſſe dicho obif 
pado:y dis que contra v en fraude de la dicha bula y pꝛematicas 
y conſtituciones algunas perſonas obtienẽ los dichos beneficios 
patrimoniales no ſiẽdo hij os naturales 3 las dichas pglefías poꝛ 
via de roma, y otros los reſinã reſeruãdo frutos y haʒiẽdo cõſen 
tir penſiones . ⁊ ſe pꝛoueẽ a las plonas en cupo favor ſe haʒẽ las ta 
les refinaciones v muchos tienẽ y pꝛocurã cada dos v tres mas 
beneficios patrimoniales v los ſiruen poꝛ capellanes eſtrãjeros 
deſſe dicho obiſpado. v aſſimiſmo en fraude ð la dicha bula ⁊ pꝛe⸗ 
maticas y conſtituciones algunas perſonas pꝛomutan los bene⸗ 
ficios patrimoniales q̃ tienen, pꝛetendiendo q la tal pꝛomutacion 
no eſta pꝛobibida v los que eſtan auſentes de los dichos benefi⸗ 
cios patrimoniales pꝛocuran que ſus beneficios ſe pꝛouean a las 
perſonas que ellos quieren diziendo, que en eſte caſo no a lugar 
la dicha bula y pꝛematicas, v vos el dicho obiſpo pꝛoueays los 
dichos beneficios patrimoniales por via de pꝛomutacion ⁊ aa 
ſencia ſiendo todo ello contra la dicha bula ⁊ conſtituciones y en 
mucho perjuyʒio de las ygleſias del dicho obiſpado. E nos fue 
ſuplicado vos mandaſſedeꝭ que guardaſſemos la dicha bula, pre 
maticas y conſtitucione:y de aqui adelantepꝛoueyeſſedes los di 
chos beneficios patrimoniales poꝛ opuſicion v examen a los hi⸗ 
ſos patrimoniales mas abiles llamandolos poꝛ editos v no poꝛ 
reſinaciones pꝛomutas ni aufencias, ni en otra manera:⁊ ningu 
no tuuieſſe mas de vn beneficio patrimonial y le ſiruieſſe perſo 
nalnẽte.E aſſi miſmo po: parte del nueſtro procurado: fiſcal nos 
fue ſuplicado mandaſſemos pꝛoueer lo ſuſo dico. peꝛque ꝗſſi con 


uenia al ſeruicio de dios nueſtro ſeñoꝛ v al biẽ de las ygleſias y ð 
bascríe lo contrario fe ſiguian muchos inconumientes, ſobꝛe lo 
qual po: vna nueſtra cedula os ouimos mandado que dentro de 
clerto termino embiaſſedes ante los del nueſtro cõſejo relacion 
de lo que en ello ſe ba hecho y haze en que caſos ſe admiten las 
dicbas permutaciones, ſuntamente con la dicha bula oꝛiginal 
del papa alerandre para que poꝛ ellos viſto fe pꝛoueꝛ eſſe en ello 
lo que mas conuenieſſe al ſeruicio de dios nueſtro ſeñoꝛ x al bien 
de las vichas ygleſias, ſegun mas largamente en la dicha nue 
ſtra cedula ſe contiene en cumplimiento de la qual embiaſtes ante 
nos la dicha bula original. E poz vna peticion que en nombꝛe de 
vos el dicho obiſpo ſe pꝛeſento en el nueſtro confejo dipiſtes q las 
permutaciones d e bã hecho v basende beneficios patrimonia⸗ 
les en eſſe dicho obiſpad o ſon en caſos en derecho permitidos, y 
no interuiene en ellos dolo ni fraude x ſi (e pꝛoueyeſſen ſeria quís 
tar la libertad quel derecho concede v permites los que quieren 
permutar ſus beneficios, donde interuiene vtilidad de las pales 
ſias, o de las perſonas permutantes ſin fraude alguno 7 la dicha 
bula del papa alexandre:ni las lev es deſtos reynos no pꝛobiben 
las permatas ſuridicamente pechas p en lo de la bꝛomon delos 
beneficios que vacan poꝛ aufencia ap conftitucion fignodal que 
babla errello:p aquella ſe ha víado y guardado bafta aquip dit 
ſtes ⁊ alegaſtes otras raʒões ſuplicãdonos mãdaſſemos ðclarar 
las dichas reſinaciones ex caula permutacionis no fer contra la 
dicha bula y lepes 1 pꝛematicas deſtos reynos y en caſos no lici⸗ 
tos ni en derecho pꝛobibidos:x para que nos conſtaſſe que de tics 
po immemoꝛial aca ſieinpꝛe ſe admitieron las dichas permutacio⸗ 
nes de beneficios patrimoniales poꝛ los perlados vueſtros pres 
deceſſoꝛes: v la dicha bula pueſto que pꝛohiba las dichas rífinas 
ciones ex cauſa permutacionis nunca en quanto a eſto fue vſada 
ni guardada mandaſſemos auer inkoꝛmaciò dello: p entre tanto 
no ſe ynouaſſe coſa alguna. Lo qual todo viſto poꝛ loꝭ del nueſtro 
cófejo,1 conſultado con el ſereniſſimo pꝛincipe don felipe nueſtro 
muy caro y muy amado nieto ⁊ bijo. fue acoꝛdado que debíamos 
mandar dar eſta nueſtra carta para vos en la dicha razon, y nos 

tuvimos lo po? big, por la qual vos encargamos v mandamos q 
agota y de aqui adelante guardeys y cũplays 1 bagays guardar 
y cumplirla dicha bula del papa alexandre de q ſuſo fe base men⸗ 
cion:» las conſtituciones ſignodales v coſtumbꝛe antigua que ap 
en eſſe dicho obiſpado cerca de la pꝛouiſion de los benelicios pa 
trimoniales:v las cartas v pꝛouiliones ſobꝛello por nos dada en 
favor de los pijos patrimoniales en guardandolo v cũpliendo 


lo no adwitays ningunas pmutaciones ni reſinaciones que de a 
qui adelante fe biʒ ieren de los dichos beneficios patrimoniales 
y en qualquier manera que vacaren agoꝛa fea po? permutacion, o 
reſinacion: o poꝛ auſencia o delicto o en otra qualquier manera 
los pꝛoueays a los bijos patrimoniales mas abiles y calificados 
lamandolos po? editos < interueniendo opuſicion: v eſſamen 
conloꝛme a la dicha bula,» cõſtituciones ſignodales, ⁊no de otra 
foma Eaſſi miſmo vos mandamos que no conſintays qᷓ ningu⸗ 
no tenga mas de vn beneficio patrimonial cõfoꝛme a la dicha bu 
la de nueſtro muy ſanto padres» qualeſquier perſonas q tuuieren 
dos beneficios:o mas los based vacar quedando el tal beneficia 
do con vno dellos tan ſolamẽte: los que aſſi vacaredes los dad 
poz opuſicion a los bifos patrimoniales mas abiles v calificados 
llamandolos po? editos en la manera que dicha es: p contra el 
tenoꝛ de lo ſuſodicho no vays ni paſſeys ni cõſintavs vꝛ ni paſſar 
en manera alguna poꝛque a lo contrario no daremos lugar: y de 
como eſta nueſtra carta os fuere notificada pla cũplieredes: man 
damos ſo pena de la nueſtra merced y de diez mil marauedis pas 
ra la nueſtra camara:a qualquier eſcriuano publico que para eſto 
fuere llamado:que de al que vos la moſtrare teſtimonio ſignado 
con ſu ſigno poꝛque nos ſepamos en como (e cũple nr̃o mãdado- 
ada en la villa de Tlalladolid a dieʒ v ſevs dias del mes de Se 


Ñ El 


tiembꝛe de mil v quinientos Y quarenta v tres anlos. 
pPoel pꝛincipe, 


yo Pedro de los cobos ſecretario de ſus ceſarea y catholica: ma 
geſtades la bise eſcreuir por mandado de ſu alte. 
F. Seguntinus. Dotoꝛ corral. — Licenciatus mercado de 
peñaloſa. Licenciado alderete. El dotoꝛ galarsas El 
licenciado montaluo. Moda A 


-T S$ueron impꝛeſſas ellas Leyes en 
la illa de Alcala de Tbenares, en cala de Joan de bꝛocar. 
Acabaronſe a. xxix. dias de Agoſto. Año de mil. 
| - pquinientos v i quatro. | 
¿ nba Heng 
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